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-  Montageanleitung
-  Instructions de montage
-  Instrucciones de montaje
-  Istruzioni per il montaggio

-  Montage-instructies
-  Monteringsanvisningar
-  Návod k montáži 
-  Návod na montáž

-  Instrucţiuni de montaj
-  Instrukcje montażu
-  Mounting instructions 
-  Instruções de montagem
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89 mm

89 mm

55 mm

55 mm

31 mm

Compatible with most standard switch series with internal module 
dimensions of 55 mm x 55 mm (square internal corners only)
Kompatibel mit den meisten gängigen Schalterserien im Modulinnenmaß
von 55 mm x 55 mm (nur für quadratische/eckige Innenecken geeignet)

Cet appareil,
ses accessoires,
piles et cordons
se recyclent

42 mm



TIL

I I

IP20

-20 °C - +40 °C

AC 220-240 V
50-60 Hz

0,5 W

500 W
 

200 W

Schutzklasse / Indice de protection / Clase de protección / Classe di protezione/ Bescher-
mingsklasse / Skyddsklass / Třída ochrany / Trieda ochrany / Clasa de protecție / Klasa 
ochrony / Protection class / Classe de proteção

Schutzart / Indice de protection IP / grado de protección / Livello di protezione IP / IP mate 
van bescherming / IP-klass / Stupeň ochrany / Stupeň IP ochrany / Clasa de protecție IP / 
Klasa ochrony IP / Protection class /Tipo de proteção

Umgebungstemperatur / Température ambiante / Temperatura ambiente / Temperatura 
ambiente / Omgevingstemperatuur / Omgivningstemperatur / Okolní teplota / Okolitá teplota / 
Temperatura ambiantă / Temperatura otoczenia/ Ambient temperature / Temperatura ambiente

Nennspannung / Tension nominale / Tensión nominal / Tensione nominale  Nominaal voltage 
/ Märkspänning / Jmenovité napětí / Menovité napätie / Tensiunea nominală / Napięcie 
nominalne / rated voltage / Tensão nominal

Nennleistung / Puissance nominale / Potencia nominal / Potenza nominale / Nominaal 
vermogen / Märkeffekt / Jmenovitý výkoní / Menovitý výkon / Putere nominală / Moc znami-
onowa / rated power / Potência nominal

Maximale Schaltlast / Charge maximale commutable / Carga máxima de conmutación / Carico 
massimo commutabile / Maximale schakelbelasting / Maximal kopplingsbelastning / Maximální 
spínací zátěž / Maximálne spínacie zaťaženie / Sarcina maximă de comutare / Maksymalne 
obciążenie przełączające / Maximum switching load / Carga máxima de comutação

2 W

Minimale Schaltlast / Charge de commutation minimale / Carga de conmutación mínima / 
Carico minimo di commutazione / Minimale schakelbelasting / Minimal kopplingsbelastning 
/ Minimální spínací zátěž / Minimálne spínacie zaťaženie / Sarcina minimă de comutare / 
Minimalne obciążenie przełączające / Minimum switching load / Carga mínima de comutação

Infrarot Bewegungsmelder für Innen / Détecteur de mouvement infrarouge�pour l'intérieur/ 
Detector de movimiento por infrarrojos�para interiores / Rilevatore di movimento a 

infrarossi�per interni/ Infrarood bewegingsmelder�voor binnen / Infraröd rörelsedetektor för� 
inomhus / Infracervený detektor pohybu pro interiér / Infracervený detektor pohybu pre 

interiér / Detector de mișcare în infraroșu�pentru interior / Czujnik ruchu na podczerwień 
do użytku wewnątrz / Infrared motion detector for indoors / Detetor de movimentos por 

infravermelhos para interiores
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Option 1
two wire connection

L' L

Option 2
three wire connection

20 mm

7 mm

i
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AC 230V
IN

AC 230V
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INSTALLATION



INSTALLATION - TWO WIRE 
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L
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Motion-Sensor Load

LN LN

Load

i max. Load
  500 W
  200 W

L N

Master-Slave



INSTALLATION - THREE WIRE
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Motion-Sensor Load

Load

L
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Load

Load

Master-Slave

Master-Master

i max. Load
  500 W
  200 W

L N

Motion-Sensor Motion-Sensor

L N L N



Switches the connected 
device on permanently

ON
schaltet das angeschlossene 

Gerät dauerhaft an

OFF

Switches the connected 
device off permanently

schaltet das angeschlossene 
Gerät dauerhaft aus

sensor mode
Sensor- Modus

PIR

SETTINGS

on
10
sec

7
min

Time

3 lux 
night

on

2000 lux 
day

on

LUX
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SETTINGS

180°

max. 9 m
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- 1

,8
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